
1774 [Book I.

f

i. e. the prayer termed Jº $53, mentioned

above, voce Jº-ºil–Also The sun : (M,

Mºb, K :) because of its appearing i. the time

thus called. (M., T.A.) One says, J-ºl sº,

meaning The sun became high. (Msb.) – And

v-ºil c. 4 The light of the sun; thus is

expl.xci. 1 of the Kur. (TA) – 429.8 L.

< * means t His speech, or language, has no

perspicuity: thus in the M and K: but in the A,

":-3 & #5- 23 Jº Jº Jºi i. e.
[He recited to me poetry] in which was no

[sn'eetness nor] plainness of meaning. (TA.)
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33-3: see the next preceding paragraph,

in three places. You say, à-3 4:31, meaning

[I came to thee] in a [time called] "J-4 [or

rather is-º], (K,” TA,) with tenween, unless

you mean of this day [in which case you say
•,• & •

33-3, without tenween, like as you say in the

latter case J-º]. (TA.)

tº-3 and ſº-3 fems ofJ- [q.v.].

ºf . 0 ,

Jº-3, which should by rule be &º-3,

Anything exposing itself, or being exposed, to

the sun. (IJ, TA.) ãº-3 # means [A.

mountain-top] exposed to the sun : (S, K:) occur

ring in a saying of Tañbbata-sharrà. (S.) And

ãº-3 Laº. A staff, or stick, groning in the sun

so as to be matured thereby, and eactremely hard.

(TA)—see also cº-si-Also A man who
eats in the time called J-ºl. fem. with 3. (K.)

iſ 3, with medd, (S, Hr, Msb, TA) and

fet-h, (Hr, Msb,TA, [erroneously written in

copies of the K with damm,i) The period [of

the forenoon] nect after that called J-ºl;

i.e. when the day is at the highest : (S:) or

the period near midday: (K:) or the period

of the day nºhen the sun has risen to the fourth

part of the sky: (TA:) see also J-4. in two

places. – And hence, The [morning-meal called]

*; because it is eaten in the time thus called.

($, TA.) [And also applied to Pasture eaten

in that time :] see 2, third sentence.

&–4 in of G-3, 4 x. (Fºx)
* * * • ? ea of

àe-e: see L5-3 : H and see also ass-3.

gº ſpºrt n. of 1, Appearing, &c.]—You say

-Lé Jº An outer, exterior, or exposed,

place : (S:) and i-tº J. Land not sur

rounded by a mall. (TA in art. 129-.) [And

particularly A place earposed to the sun.] –

[Hence,) Jºl à-us §4. [A desert, or materless

desert, having no shade or shadow; and āº-L3

Jºãº [having no shades or shadons]. (TA)

And Jāº iºus ā- [if not a mistake for

Jäl {-t}, A tree having no shade. (Har

p. 4.] —And 2-5 cº-º: 13, [He appeared

with, or he showed, the side of his head. (TA.)

[See also the next paragraph.]

i-us An outer, eacterior, or earposed, side or

region Or tract of anything: [pl. tº: whence]

one says, &-ſº &# 2. [They alight, or

abide, in the eacterior tracts]. (S.) [Hence also,

2.5 J-34 The eacterior districts of the Greeks.

(K) And Jººl &ei=tal What are in the

open country, of the palm-trees that imbibe nºith

their roots, without being watered: opposed to

Jº &: ãººl: (AO, $ in this art. and in art.

cº-º-e, q.v. :) and Jºu &: J-ºl what are

outside of the tonen-n-all, of the palm-trees: thus

used, J-tº-all is an epithet in which the quality

of A subst. is predominant. (TA) And J-3-3

Jº35 Those [of Kureysh] why abile gutside of

Mekkeh. (TA.) And 3-val Jal cº-e ss. He

is of the people of the desert. (TA.) J-34

also signifies The parts, of a man, that stand out,

or are exposed, (K, TA,) to the sun, (TA,) such

as the shoulder-blades, and the shoulders: (K,

TA:) pl. of i-už. (TA) And The sides of a

watering-trough. (K.) And The heavens. (S, K.)

– [Hence also, à-us& He did it openly.

(S, A, K.)—Júl ā-ué means The cattle, (K,)

or sheep or goats, (TA,) that drink in the time of

morning called J-3. (K, TA.)

J-3, applied to a horse, i. q. sº [Of a

colour in nihich whiteness predominates over
•, o a

blackness; &c.]: fem.* 3: ($, K:) or ite-a!"

was, (K,) or was also, (S, and so afterwards in

the K,) the name of a certain mare, belonging to

'Amr Ibn-Amir ($, K) Ibn-Rabee'ah. (S)
** 2 - 6.9

And tº 3 tº, (S. K.) and tº 3 with the short

', both mentioned by ISd, (TA) and "āº-3,

(S, K,) and W i.e.-:) accord. to the K, but (SM

says] I have not found any mention of this last,

[meaning except in the K, and probably the

right word is W.&-el. as in the books of strange

words together with tº-3, and accord. to the

“Irtisháf ed-Darab" of AHei one says [also]

"&"--ºf with ſet-h, (TA) A bright night, (S,

K, TA) in rhich are no clouds: (S, TA:) and in

like manner, W&-2. in the K, erroneously,

3\e-à, a bright day, in nihich are no clouds, as

in the M ; or bright with the brightness of the

J-4, accºrd, to Er-Răghib ; or [simply] bright,

and so "ºº-3, which is likewise applied in

this sense to a moon, as also W Öº-º: and to a

lamp, or its lighted wick. (TA)—And ſº

** A woman whose hair of her aſſé will not

grow forth; (K, TA;) as though her aste, being

bare of hair,had no shade upon it. (TA.) =

3. *-*. & (sº tº is a saying mentioned by

Az in art. Lºwl, as meaning I know not nhat one

of mankind, or of the people, he is. (TA.)=

sº [a cºll. gº n., of which the n. un, is

3'-31]: see i-3. Hence, J-49 2. [The

day of the victims; which is the tenth of Dhu-l

Hijjeh]; ($, Mgh, K,” TA;) so says Yaakoob;

(TA) or -ºs.º. (theſistical of the victims].

(Msb:) and by J-49 when it is made masc.

is meant that day. (Fr, S, Msb.)
º . o

à-ºl: see the next preceding paragraph.

&- and &–3, and the former with 3:

See J-3, in five places. – &-ºl is also

the name of A certain plant, (K, TA,) resembling
• 2 of

the cº-5' [or chamomile] in appearance. (TA.)

• ?

- ā-3, (A$, S, Mgh, Msb, K,) of the measure

- 2 of • * • *

ã, iſ [as though originally is-ºil, (Msb,) and

23 ° & • *

ãº--el, (A$, S, Msb, K,) pl. [of each] J-ºl;
63 - * - -

and "āº-3, of which the pl. is glº-3; and

à-3, of which the plis 'Jºlº, (As, 5, Mgh,

Msb, K, [in copies of the K and in my copy of

the Mgh wri –3, but it -

- gh written use-el, but it ºproperly speak

ing a coll. gen. n. of which 3U-3) is the º, un,
5 - 0

and is therefore with tenween,J) like sue, and

Jº ; (Aş, S, Mgh, Msb;*) A sheep or goat (S,

K, KL) &c. [i. e. meaning also a camel and a

bull or conj (KL) that is slaughtered, or sacri
• 3

ficed, (S, K, KL,) in the time called J-all,

(K) on the day called J-39 A; [the day of

the cictims, which is the tenth of Dhu-l-Hijjeh].

(S, K,” KL.)

6 * 0 - 6

3'-ae Jºi A land from nºbich the sun is

hardly, or never, absent; (K, TA;) i.e. an ex

posed land. (TA.)

6 p. w e º z 6 - d -

*** and Y ***** and W cº--* A man

- - - • 3

entering upon the time of morning called J-all.

(K,” TA.)

- * * >
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- } see what next precedes.

1.2–4, [aor. *,] (S, Msb, K,) inf. n.2-,

(S, Msb, TA,) accord. to the copies of the $

2–4, but this is wrong, (TA,) and à-tº-3, (S,

Msb, K,) It, or he, was, or became, large, big,

bulky, (S,” Msb, K,) or thick : (S:) or large in

body, portly, or corpulent, and fleshy. (K.)

4. 4.—al (Ibn-'Abbād and K voce Jºi)

[i. q. 23 Aïti. + He spoke to him in a rough,

harsh, coarse, rude, uncivil, or ungentle, manner.

(TK in art. Căls.)
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2-3 ($, Mºb, K) and "… (K) and Cº-3

(S, K) and "…i. (K,) which last is also with
3 - 2

teshdeed of the final letter, ($, K,) i. e. V2–3,

in poetry, (S, TA,) for there is no word [properly]

of the measure Jºsi, and IJ mentions W2-3,
3.

[evidently in the same sense,] like $9. [in

measure], (TA,) Large, big, bulky, (S,” Msb, K,)

or thick; ($;) applied to a thing (Msb, K) of any

kind: (K:) or large in body, portly, or corpulent,
5 * & .

and fleshy: (K:) pl. Als-3; ($, Msb;) likeAl

pl. of ... (Mºbi) fem.iº, (S, Msb,) applied

to a woman; (Mºb;) pl. <!-3, with the #

quiescent, ($, Msb,) because it is an epithet. (S.)




